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Matins on Sunday, July 27

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, B.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH KZ' IOYAIOY
Mvrjun tod Ayiov MeyaAopdpTtupog
IavteAenpovog

OPOPOX
XOPOX
"Hyog mA. B'.
®eog Koprog kai énégavev npiv. EbAoynpévog

0 épxopevog €v ovopatt Kupiov.

Ttiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekVkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Tfig Oxtonyov - - -
AnoAvTiKiov AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. B’.

AyyeAkal Suvapelg émi to Pvipa oov, Kai ot
(UAGOOOVTEG GrevekpoBnoav: Kai iotato Mapia
év 10 tdee, (Ntodoa T dYpavidv cov OAHA.
"EokOAgvoag tov dony, pn nelpacBeig o’ avTod:
vrmvmoag T [Hapbéve, Swpodpevog v (wiv. ‘O

AvaoTag €K T@V vekpdv, Kopie §0&a oot.

Ao6&a. Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - - "
Hyogy'.
ABAo@ope dyie, kai tapatike [TavieAenpov,
npEoPeve 1@ EAenpovt Oe®, tva TTAOPAT®V

Gpeatv, mapaoyn oG YPuxaig fH@V.

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - July 27

Memory of the Holy Great-martyr Panteleimon

MATINS
CHOIR
Mode pl. 2.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. 1saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at Your
tomb, the soldiers guarding it feared and became
as dead. And standing by the sepulcher was
Mary, who was seeking Your immaculate body.
Unassailed by Hades, You divested it of spoils.
Then You met the Virgin. You granted life. O

Lord, risen from the dead, glory to You! icoaso
Glory. For the Saint.
From Menaion - - -
Mode 3.
Holy medaled Martyr and healer St.

Panteleimon, make intercession to our merciful

God, that He grant our souls remission of offenses.

[SD]



"OpBpog 1 Kuproxf tg 27n¢ TovAiov

Kai viv. O@cotokiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyogy".

Le Vv peotteboaoav Ty oatnpiav tod
YEVOULG UGV, dvopvoDpev Oeotoke TTapOéve:
v M| oapki yop i €k 0od mpooAneBeion,

0 Yiog oov kai Beog UGV 10 Six oToupod
Katade&apevog mabog, EAVTpOoaTO NHAG, €K
©Bopag g PIAGVBpmTOG.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopie, éAéncov.

IEPEYX

Tig mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
®eoToKoUL Kai agtmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 60D 0TIV T

Baoeia kai 1y Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog

Kal tod YioD kai tod dayiov ITTvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX: Apny.

Kabwopa A",

"Hyog mA. B’.

Tod taov avegpypévou, Tod ddou

Ti¢ OKtwnyov - - -

odvpopevov, 1 Mapia €Boa, mpog Tovg

KEKPLHHEVOUG ATtooTOAOLG 'EEENBETE 01 TOD

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns extolling
you, through whom came humanity’s salvation.
For your Son and our God, who is benevolent,
accepted the Passion and the crucifixion, in the
flesh that He assumed from you, and thus from

destruction He rescued us. icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

Mode pl. 2.
The sepulcher had been opened, and

From Octoechos - - -

Hades was lamenting. And Mary cried aloud
to the Apostles in hiding, “You laborers of the

aumeA®dvog epyatal, KnpLETe TOV TfG AvaoTaoew vineyard, go out and proclaim the message of the
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Abdyov: Avéoatn 0 Koprog, mapéxwv 1@ KOGH® TO
Héya €Aeog.
Ao6&a.

Kopie, napiotato 1@ 169e cov, Mapia 1
MaydaAnvn, kai EkAaie fodoa, Kal KNmovpov
o€ vopi¢ovoa éleye: TTod €Bnkag v aiwviov
Conv; mod ékpuyag tov éni Bpovou XepouPiy;

ol yap to0TovV uUAGCOOVTEG, Ao ToD POov

arevekpwBnoav- fj Tov Kopiov pov §ote pot, fj oLv

épot kpavyaoate: ‘O €v vekpolg, Kal ToLG VEKPOLG

avaotoag, 6 oot.

Kai vdv. ®@eotokiov.

‘O Vv edAoynpévnv KaAéoog ocov Mntépa,
NABg¢ émi 10 m&Bog Ekovoig BOLAR, AGpPOg &V T6)
Ztavpd, avalntioot BEAwV 1OV A8y, Aéywv Toig
Ayyéloig: Zuyxapnté pot, 6t ebpEdN 1| AmoAopévn
Spayun. O mavia co®¢ oikovopnoag, 60&a aot.

Ti¢ Oktanyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. B’.
H {on €v 16 Tdee AVEKELTO, Kal GOPAYIG
év 1@ MO énékelto: ag faciAéa vivodvra,
oTPaATIATAL EPUANTTOV XPLOTOV: Kol TOLG €XOpolg

avtod, dopaoig mataéag, avéatn 6 Kopioc.

Ao&a.

ITpoiotopel 6 Tavag TOv Tapov oov, Kal
EpUnvevel Lupewv v €yepoty, v €vbeov
aBavate Kopie: katéfing yap woei vekpog v 1@
TAQ®, 6 Avoag &dov TG MOANG GvEéoTng 8¢ Gvev
@Bopdg, g AeomOTNG TOD KOGHOU €ig owtnpiav,

Xp1ote 6 Oe0g UGV, EOTIONG TOVG &V OKOTEL

resurrection: The Lord has risen and granted to the

world the great mercy.” icoaspl

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping loudly;
and mistaking You for the gardener, she said to
You, “Where have you laid Him who is everlasting
life? Where have you hidden Him who sits
enthroned upon the Cherubim? Out of fear, those
who guarded Him became like dead men. Either
give my Lord to me or cry aloud along with me,
“You were among the dead and raised the dead.

Glory to You!’” icoaso)

Both now. Theotokion.

You who called her who was blessed among
women Your Mother, proceeded to the Passion,
of Your own will, O Lord. On the Cross, You
shined Your light, seeking Adam, as You wished;
and You said to the Angels, “Rejoice with me,
for I have found the coin that was lost.” You have

arranged everything wisely. Glory to You! icoasn)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 2.

Life was placed in the tomb, and a seal was
placed on the stone. The soldiers were guarding
Christ like a sleeping king. Then the Lord struck
His enemies and stunned them, as He awoke and

r0Se. [GOASD]

Glory.
Jonah was a sign of Your burial, and Symeon
revealed Your rising as God, O immortal Lord.
In the tomb as a dead man, You went down into
Hades, and You broke down its gates. Then You
rose from the dead without decay as the Master,
for the salvation of the world, O Christ our God,

giving light to those who sat in darkness. icoasos
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Kai viv. O@cotokiov.

Ocotoke [Mapbéve, iketeve TOV YOV 00U, TOV
EKOLOIWG TPOOTIAYEVTA €V ZTAUPR), KAl AVOCTAVIX
€K VEKPQ@V, XPLoTOV TOV B0V AV, owbijval Tag
YuXOG NHGV.

Ké&Owopa I'’. Tod Ayiov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. Enepdvng orjuepov.

‘Eoptadel onpepov 1} 0iKOLPEVT, TOLG
oenTovg dydvag oov TMavteAefjpov GBANTd, TOV
(wodotnv 66&alovoa, TOV g€ TPOoTATNY Beppov

avadeiéavra.

Ao6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
"Hyog 8’. 'Enepdvng onfpepov.
Tag dypavtoug xeipdg oov, IapBevopfitop,
€amAoDoa OKEMAOOV, TOVG TTEMOBOTAC €Ml OF,
Kai 1@ Yi® oov kpavyalovtoag: T1dot mapaaoyov,

XploTe T €Aén oov.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog mA. o’.
EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNWUATA gov.
Tav AyyéAwv O STH0G, KATETAGYN OpAV OE,
év vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtmp,
mv loxLv kaBeAova, kal oLV EauTd TOV AdSap

gyeipavra, kal €§ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNOUATA gov.

Ti t& popa, copnad@G Toig SGKpPLOLY, G
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 ZwTnp yap

e€aveoatn Tod PVIHOTOG.

Both now. Theotokion.
O Virgin Theotokos, implore Your Son, Christ
our God, who voluntarily was nailed to the Cross,
and who rose from the dead; and entreat Him to

save our souls. coasp

Kathisma III. For the Saint.

From Menaion - - -

Mode 4. You revealed yourself today.
"EmeQavng onpePov.

On this day, O martyr saint Panteleimon,
* your distinguished martyrdom is celebrated
everywhere. * We glorify the Giver-of-Life, * for

He has made you a powerful patron Saint. sp)

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4. You revealed yourself today.
Virgin Mother, open wide your undefiled
arms, * and thereby protect us all who put our
every hope in you * and who cry out to your Son
and pray, * “O Christ our God, give Your mercy to

all of us.” o)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the

myrrh-bearing women. “See for yourselves the
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG EMOUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popnv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Tiig Oxterixov - - - .
‘Ynakor). "Hyog mA. B°.

T® éxovoin kol {womoly oov Bavate
Xp1oTe, moAag Tod &dov cuvipivag wg Oeag,
fivol§ag fpiv tov naion [apdadeloov: kai
AVAOTAG €K TAV VEKP®V, €PPLOK €K PBOPAG
MV (@NV NHAV.

XOPOX
Ot AvapaOpot.
Avtigwvov A’. "HyogmA. B’.

"Ev 16 00pav® tovg 0¢0aA0VG pov aipw,
TPOG o€ AOye: olKTEPOV e, tva (& ooL.

"EAénoov 1pdg tovug €EovBevoupévoug,
Kataptiwv edxpnota, okedn cov AOYE.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and You opened to us the ancient Garden
of Paradise. Then rising from the dead, You

delivered our life from destruction. icoasn;

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 2.
I lift my eyes to You in heaven, O Logos.

Show me mercy, so that I may live in You. icoasol

Have mercy on us who are the object of
contempt, O Logos, and make us Your useful

vessels. coasps
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayig IMvevpaty, mavowoTikn aitia- €l T
TOUTOV KaT’ &&lav mvevoel, Tayel ESaipel TV TR

YAG, mtepot, adéel, tattel Gvew.

Avtipovov B'.
Ei pry 611 Koprog fjv €v fjpiv, o08eig nudv
avtioxelv névvaro, €xBpod MAANOHA: Ol VIKAVTEG

yap €vBev BrodvTal.

Toig 660001V adTAV, U Hov AnEdNT® 1} Yuxn,
¢ atpovBiov Aoye: of pot! ¢ PEAA® TRV ExBp&V

puaBfival, PIAGPAPTAH®V DTIEPXWV.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, évBEwaolg toig mdoty, edSOKIX
oUVeOD1g, eipnvn Kai 1] eDAoyia- icovpyov yop T

[Matpi éomt Kal AOYo.

Avtioovoev I,
Ol neno1861eg €mi Koprov, €xBpoig pofepot,

Kai ao1 BavpaoTikoi: Gvw yap 6p@doy.

"Ev &vopioig xelpag adtdv, 6 1@dv Sikaiwv

KAfpog, émikoupov o Exav, LATEP 0VK EKTEIVEL

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, 10 KpATOG L MAVI®V: OTIEP
ai &dve otpatnyiot Tpookuvodat, GOV TAOT| VO
TOV KAT.

ITpokeipevov.
Kupig, €€€yelpov v Suvaateiav gov, Kai

éNB¢E €ig 10 o®daoon 1pae. (6ig)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the cause of the salvation
of all. When He blows on anyone as befits His
nature, He quickly uplifts them from anything
mundane, He gives them wings, He gives them

growth, He gives them high position. icoasp)

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, none of us
could have withstood a single battle with the foe.

Those who are victorious are from here exalted.

[GOASD]

Let not my soul be caught like a sparrow in
their teeth, O Logos. Woe is me! How shall I be

delivered from the enemy, enamored with sin as I

am? [GOASD]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit deification is possible for
all, good pleasure, understanding, peace, and
blessing. He has the same energies as the Father

and the Logos. (coasn]

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are fearsome
to foes and marveled by all, for they look up to

heaven. coasn

Having You as helper, the inheritance of
the righteous do not stretch out their hands in

lawlessness, O Savior. Goasp)
Glory. Both now.

In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies in heaven worship, as does every
breathing being on earth. coaso)

Prokeimenon.

O Lord, raise up Your power, and come for

our salvation. (2)
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Ytiy. O moyaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kupig, €€€yeilpov v Suvaateiav oov, Kai
€NB¢ €ig TO o®doon NpaG.
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
Gvarnépmnopeyv, 1@ [Matpl kal 1@ Yie) kol 1®
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV XiOVV.
XOPOZ: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

Kovtakiov Avaotaoijov.

TN (wapXKi], TaAAGUT TOLG TeEBveRDTAC,
€K TOV oQepQV, KeELBPWVKOV O (WOSOTNG,
dvaotnoag Gnaviag Xplotog 6 Oedg, v
avaotaowv EBpaPevoe, 16 Ppoteiwy pupapatt:
VTTAPYEL YOP TIAVIQV TP, AVAOTHO1G KAl

(o, kKol Ogog Tod TavTOG.

Verse: Give heed, O You who shepherd
Israel.

O Lord, raise up Your power, and come for

our salvation. rsaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

Christ God, the Giver of Life, resurrected
all who had ever died, from the dismal caverns,
with His vivifying hand, and He granted
resurrection to our mortal human nature. For
He is the Savior of all, the resurrection and the

life, and God of the universe. tcoasn;
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‘0 Oikog.

Tov Ztaupov Kai TV Tagnyv oov Zmodota,
GvupvoDpEY 01 MOTOL Kal TPOGKUVODEY,
ot ToV &énv €dnoag AbBavate, g Oe0g
TavVTOSOVUHOC, KL VEKPOUG OUVAVEGTNONG,
Kal OAAG ToD dSov cuVETPUING, Kol KPATOG
100 Bavdatov kKabeTheg wg Oedg. A0 ol ynyeveig
do&oAoyodpev o€ mOB® TOV GAvaoTavTa, Kal
KaBeAovta €xBpod TO KpATog TOD TTAVAOAOUG,
Kal TAVTOG AvaoToavia ToLG €Ml 0ol
TMOTEVOAVTAG, KOl KOGHOV AVTPWOKEVOV €K
TOV BeAdV 10D 60ewg, Kai ¢ povov Suvatov,
€K Tig MAGvNG ToD €xBpod AvTpwoGpEVOV
NHag 68ev dvopvodpev eboeBROS TV
Gvaotaotv oov, 8t fig fomoag NG, (g Beodg
TOD TIXVTOC.

Kovtdaxiov. Tod Ayiov.

Kovtakov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. o’.

Muuntg vépywv tod "EAenpovog, kal
iapaTev Vv Yaptv map’ adtod KOPIoGUEVOC,
aBAopope kol Maptug Xprotod tod Beob,
T0ig 0XATG OOV, THG PUXIKAG THAV VOOOUG
Bepamevoov, dneAavav Tod del ToAepiov T
oKavSaAa, €K TV BOOVIOV AMaoT®G LHOOV
npag Kopie.

‘0 Oikog.

Tod Avapy0dpou ThV pvhuny, Tod yevvaiov
v &BAnotv, tod motod tag latpeing, edoEPRAG
DPVIOWHEV PLAGXPLOTOL, v AdPwpev €Aeog,
pHaAoTa o1 fopPopwaavTeG, MG KAY®, TOLG
EaUTAOV vaoLG PLYXAV Yap Kol COUAT®V OH0D
v Oepomeiav mepéyel. TMovdGowpev olv,

adeAgot, év taig kapdiong udV éxev TodToV

Oikos.

O Giver of Life, we the faithful extol and
venerate Your cross and burial; for You, O
immortal, omnipotent God, overpowered and
vanquished the netherworld. You crushed the
gates of Hades, O God, and You destroyed the
power of death. Now we, born on earth, with
fervor sing praise to You who rose from the
dead, destroyed the power of the murderous
foe, resurrected everyone who believed in You,
rescued the world from the sting of the serpent,
and as the ultimate strong man freed us from
the foe’s deception. From now on we solemnly
sing the praises of Your resurrection, by which

You saved us, as God of the universe. wcoasoi

Kontakion. For the Saint.

Kontakion.

Mode pl. 1.

From Menaion - - -

Imitator you were of the merciful God.
You received as a grace from Him the art of
medicine. O Medallist and Martyr of Christ our
God, by your prayers you can cure the diseases
of our souls. Drive the scandals of age-old
enemy away from those who cry unceasingly,
“Save us, O Lord.” o

Oikos.

O Christ-loving people, let us piously extol
the memory of the Unmercenary, the contest of
the Valiant one, the cures of the Faithful one,
so that we may receive mercy, and especially
those of us who, like me, have defiled our
temples, for he provides remedies for body
and soul. Therefore, brethren, let us earnestly

endeavor to hold him fast in our hearts, for he
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AOPAARDG, TOV PLOKPEVOV €K TIAGVNG TOVG
Bodvtag anavotwng X&Hoov nuag Kopie.
O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 100 Xovaéapiov.
Yovaapiov
Tod Mnvaiou.

TR KZ" 100 avtod pnvog, pvnun tod
Ayiov év60&ov Meyaropdptupog Kal
iapatikod IMavteAenpovoc.

T aOTh NpEPY, 6 VMO T00 Ayiov
[MavteAenpovog iaBeig TuEAOG &ipel TeAelodTa.

Ol "Ay101 £KOTOV TIEVTIIKOVTA TPEIG
Maptupeg, ol €k g Opakng, év T Baiaoon

TeEAE0DVTAL.

Mvnun tig Oolag Mntpog fpdv
AvBovong tig dpoAoyntpiag, Thg &v Th

aylwtatn Movij 100 Mavtivéou.

‘O Aytog Neopaptug Xplotod0vAog, O €k
Kaooavdpag, év @ecoaAoviKn HOPTUPNONG €V

gtel 1777, &yxovn teAeodtat.

Tailg adT@V ayiong npeofPeiong, 6 Oede,
EAENOOV THOG. Apnv.
XOPOx

Katapacion Ogprvai
'Q8N a’. "Hyog §'.

Xopoti TopanA, avikpoig noot, moviov
€puBpov, kal Lypov PuBov SieAdoavTeg,
GvaBartag TploTatag, SUCHEVELG OPAOVTEG €V AVTRD
vrofpuyiovg, €v dyaAiaoel EpeAnov: "ACOEV TG

Oed Nuav, 0T deddéaotal.
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delivers from error those who cry unceasingly,

“Save us, O Lord.” ispi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On July 27, we commemorate the holy and

glorious Great-martyr and Healer Panteleimon.

On this day the blind man who was healed
by St. Panteleimon died by the sword.

The 153 holy Martyrs from Thrace died in

the sea

We also commemorate our devout Mother
Anthusa the Confessor, who lived in the most

holy Monastery of Mantineus.

The holy Neomartyr Christodoulos from
Cassandra, who witnessed in Thessaloniki in
the year 1777, died by hanging.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Summer
Ode i. Mode 4.
When the hosts of Israel crossed the Red Sea,
* passing through the midst of the sea on foot, and
did not get wet, * they beheld Pharaoh’s army,
* the horsemen and chosen captains, submerged
beneath the waters. * With great rejoicing they
sang this song, * “Let us sing to our God, for He is

greatly glorified.” icoasol
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Qény’.
To&ov Suvatdv nobevnoe, kal ot &oBevodvteg,
neple¢oavto SuvVapLy: S todto éotepemin, év

Kupie 1 kapdia pov.

QNS
Eloaxknkoa v évéoov oikovopiav gov
Xp1ote 6 Oedg, 6T étéxOng €k tfig [Tapbévou,
tva €k TAGvN G pLOT| ToLG Kpavyalovtag AoSa Th

duvaypel oov Kopie.

‘Qén €.
‘O 100 PTOG SlaTUNENG TO TPOTOYOVOV
X&0G, &G €V PWTL T Epya VET o€ XPLOTE, TOV
Anpovpyoy, €v I Tl 6ov, Tag 6600G AV

g0Buvov.

QMG
‘Ev 1@ OABeaBai pe, éfonoa npog Koplov, kai

EMNKOLOE pov, 6 Bedg TG cwTNPiag pov.

Qén ¢
APBpapiaiol mote, év BafuAdwvt [Taidec,
KOPIVOL PAOYX KOTEMATNOQV, €V DIVOLG

kpowyalovteg: 6 TV Matépwv Oedg eDAOYNTOG &l.

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

Ot év BapuAavi ITaideg, 1@ Oeiw
TLPTIOAOVEVOL (NA®, TUPAVVOL Kol PAOYOG
amelAny, dvépeiwg Katendmaoav, Kai HEGoV TupPOg
EuPAnBévteg, Spoailopevorl EYraArov: EDAoyeite

navta ta €pya Kupiov tov Kopiov.
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Ode iii.
Weakened is the bow of mighty men, * and
those who are weak are girded with strength
from our righteous God. * For this reason, as it is

written, my heart is strengthened in the Lord. (coaso)

Ode iv.

I have heard about Your glorious divine
economy, O Christ my God, * that You were born
of the virgin Maiden, * so as to free from error
those who cry to You, * Glory to Your strength, O
Lord my God. icoasp)

Ode v.

You divided the light from the primordial
darkness, * so that Your works, in the light, may
sing praises to You, * the Creator, O Christ. * We
now entreat You: * In Your light make straight our

Ways. [GOAsD]

Ode vi.
When I was afflicted, I cried out to the Lord
my God, * the Lord of Deliverance. I prayed and
He heard my voice. (coaso)

Ode vii.

Servants in Babylon, of old, * those three
descendants of Abraham, trampled on the furnace
fire. * In hymns they cried out to You, * “O Lord
and God of our fathers, You are blessed.” icoasoi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Once in Babylon, those Servants, * on fire
with divine zeal and longing, * courageously
defying the threat * of both the tyrant and the
flame, * were thrown into the midst of the furnace.
* As they were refreshed with dew, * they were
singing, “O all you works of the Lord, praise and
bless the Lord.” icoaspi
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'O Aaog {otatan S v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kvpiov 6enBdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
émavamaon, Kal ool v 66&av AVATEUTOpEY,
16 atpl kal 1@ Yie) kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVOV.
XOPOZ: Apnv.

"Hyog pB’.
[Ma&oa nvor| aiveodtw tov Koplov. (6ig)

Aiveoate nvony maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10 kataélwbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov t1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ: Kopie, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYX
"EX 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZX: [Tpooympev.
XO0POX
Ao&a oo, Kopie, §6&a oot.
IEPEYZX (ano tiig ayiag tpamélng)

‘Ewbivov Z*
Twdvvnv 20:1 - 10

TR pd todv caffatov Mapia 1
MoaySaAnvry €pxetan Ipwit oKoTiog 11 obomg

€1 T0 pvnpeiov, Kai BAénel Tov AiBov Nppévov

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 7
John. 20:1 - 10

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb early, while it

was still dark, and saw that the stone had been



Matins on Sunday, July 27

¢k ToD pvnpeiov. Tpéxet oDV Kai Epyetan Tpog
Yipwva [Tetpov Kal mpog Tov GAAoV padntnv
Ov &@iler 6 'Inoodg, Kol Aéyel adTolg: Hpav
tov KUplov €k 10D pvnpeiov, kai o0k oidapiev
mod &0nkav adTov. EEfABev obv O TTétpog

Kal 0 GAAOG paBnTNG Kol fipXOVTO €ig TO
pvnuelov. €tpeyov 6¢€ oi SVo OpoD- Kal 6 GAAOG
poBn g mpoédpaie taylov 1od ITeéTpou Kal
NABe ip&TOG €ig TO pvnuelov, Kal MoPAKOYOG
BAénel kelpeva ta 600via, 0V pévtot eiofiABev.
gpyeton o0V Zipwv IIETpog dkoAouvd@dV aTd,
Kal eiofiABev €ig 10 pvnpeiov Kal Bewpel o
006via keipeva, kai TO covsapiov, O Ry €mi
TG KEPAATNG adTOD, 00 HETA TV OBoViwV
KEpEVOVY, GAAX XwPiG EVIETLUALYHEVOV €ig EVa
TOMOV. TOTE 0LV £i0fjAbe Kai 6 dANog padnTrg
0 éABv TPATOG £ig TO pvnpeiov, Kol elde Kai
EMIOTELOEV: OVOENM Yap TideLCaV TNV YpaPNV
OTL €T aVTOV €K VEKPAV GvaoThval. anijABov

0DV TGAV TIpOG £aVTOVG Of padnTad.

XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaodpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV HOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty DPVODpEV Kal §0§alopeV: oL
YOp €l Oe0g PGV, €KTOG 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TOTOL, TTPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOe ik
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al

Tavtog eDAoyodvVTeG TOV KUplov, bpvodpev v
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taken away from the tomb. So she ran, and
went to Simon Peter and the other disciple,
the one whom Jesus loved, and said to them,
“They have taken the Lord out of the tomb,
and we do not know where they have laid
him.” Peter then came out with the other
disciple, and they went toward the tomb. They
both ran, but the other disciple outran Peter
and reached the tomb first; and stooping to
look in, he saw the linen cloths lying there,
but he did not go in. Then Simon Peter came,
following him, and went into the tomb; he saw
the linen cloths lying and the napkin, which
had been on his head, not lying with the linen
cloths, but rolled up in a place by itself. Then
the other disciple, who reached the tomb first,
also went in, and he saw and believed; for as
yet they did not know the scripture, that he
must rise from the dead. Then the disciples

went back to their homes. &svi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.

Ever blessing the Lord, let us praise His
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e&alewov.
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Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. coa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi



"OpBpog 1 Kuproxf tg 27n¢ TovAiov

Kat viv.
Taig tfig ®eotoKoL TipecPeiang, 'EAefipov,

gEahewpov T MANON TOV EPAV EYyKANHATOV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Tnoodg amno 1od Tapov, Kabwg
TIPOETNEY, €dwKev NIV TNV aiwviov (wnyv, Kai péya

€\eog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIpHOTG
DYooV KEPUG xproTiavadv 0pBodoswv kal
KOTATEPPOV €Q° T)HAG TA AN 0oL T TAOLO1-

npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Sduvaypel Tod Tipiov kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCINIG TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, iIKeoliang ToD Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL T(POSPOHOL Kal BanTioTod
Todvvov, T@dV ayiov éve6Emv Kal TaveLPT HWV
AMOOTOA®YV, TGV €V Aylolg MATEPWV T\HAV
HEYGA®V 1lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGDV
SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 ®eoAdyou Kai Twdvvou tod
Xpuooatopov, ABavaciov kal KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtanmoewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&nv peyoAopapTOp®V
'ewpyiov 10D Tpomato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVoC,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: T@V iepopapTOp®V
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
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€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
TAtEPV MUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beonatopwv Toakeip
Kai ’Avvng, o0 Ayiov MeyoAopaptupog Kai
icpotikod IMavieAenpovog, 00 Kol THV pHvipny
EMTEAODPEV: KAl TAVIWV GOV TAV ylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIH®V TAV GUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko €AENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cou
[Mvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XOPOX

Q81 0.
Meyalvvéprov. “Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owTApl pov.

Tnyv pwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV LePAPEly, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.
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glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
the holy and glorious Great-martyr and Healer
Panteleimon, whose memory we celebrate; and
all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

18



Matins on Sunday, July 27

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
‘O 16K0G oL GeBopog €6eixOn, Oe0g €k
Aayovav oov ipofiABe, capko@opog, 6¢ GdEON
émi yig, Kal To1g &vBpadmolg cuvavesTpaen, o

BcotdKe: 610 MAVTEG PHEYOAVVOLLIEV.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of X&pLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTIolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoot ol SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
Your childbirth occurred without corruption.
* It was God, wearing flesh, who came forth from
your all-holy womb. * He was seen upon the earth
and lived among men, O Theotokos; * therefore

we all magnify you. icoasp)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father



"OpBpog 1 Kuproxf tg 27n¢ TovAiov

[Moatpl kai 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
XOPOX
"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NUadV Kai

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSAV AVTOD.

‘Ot Gy10¢ €oT.

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To Z' 'Ew0Owvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

‘O Rpav Tov KOplov, tfig¢ Mapiag eimovong,
i Tov oV ESpapov, Lipwv ITétpog, kal GAAoC,
HLoTNG XploTod, Ov Nyana- &tpeyov 8¢ ot fvo,
Kai edpov T 600via, EvSov Kelpeva pova, Kai
KEQOAARG, AV 82 TO GOLSAPLOV XWPIG TOVTWV: 810

TGy fovxaoav, Tov Xplotov €wg eldov.

Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Toi¢ Madntaic ouvéAOwyuev.

[MavteAefipov MGvooQe, TOV OENTOV
Avopydpav, TO iepov dyAdiopa, Kal TV Belwv
MoptOpwv, Kol XploT@VOH®V TO KAE0G, oDpavobev
T0G ViKag, 1@ BaolAel mputdvevoov, Kai eiprvnv
6 KOOU®, Kal T01¢ OTAG, o€ LvoDaly, Ayle,
owtnpiav, HETH THG OEOUNTOPOG, DTIEP TAVIKOV

npeofevav.
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and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 7.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
When Mary Magdalene had said * that the

Lord had been taken, * Simon Peter and also

Christ’s * other beloved disciple * both ran to the

tomb together. * Inside they found the napkin,

* which had been on the Savior’s head, * not

with the linen cloths that were lying there * by

themselves, but rolled up and in its own place. *

So until Christ appeared to them, * they went back

home and rested. icoasoi

For the Saint.
From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.
Toig Mabntaic ouvéABwey.

Panteleimon, saint most wise, * as the sacred
adornment * of the Unmercenary saints * and of
the holy Martyrs, * you are the glory of Christians.
* From your abode in heaven * pray for all those
who govern us, * and for world-peace, and for us
who sing your praise, * Saint of God, implore Him
for our salvation, * and intercede for all with her *

who is the Theotokos. isoi
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Oi Aivol. "HyogmA. B’.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal

YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal

popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.
Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa Avaotaoa.

"Hyog mA. B’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

‘O Ztavpdg oov Kopie, (wn Kai avaotaolg,
OTIAPYXEL TG Aa@ cov: Kal €’ aT@® memolBoteg, o
TOV AVAOTAVTIX, OOV AV DPVODPEV: €AENCOV
NHaG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘H tapn oov Aéomnota, [Tapdadeioov fjvoie, 1@
YEVEL TOV AvBpdTeV: Kol €K pBopdg Avtpwbevteg,
O€ TOV AVAOTAVTA, B0V UGV DUVODHEV: EAénoov
NHAG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adtov Kata 10 TARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Zov IMatpi kai [Tvedpat, Xplotov

AVULVIOWHEV TOV AVHOTAVTA €K VEKPAV, KOl TTPOG

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people. And now that we trust in it, we
extol You, our God who has risen. Have mercy on
Uus. [GOASD]

Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

O Lord, Your burial has opened Paradise to
the human race. And now that we have been set
free from death and decay, we extol You, our God
who has risen. Have mercy on us. icoaso)

Mode pl. 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. saxs)

Let us extol the Father and the Spirit, and also

Christ, who rose from the dead; and to Him let us
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adTov EKPodpev: X0 {wn) OapXELS, IHAY Kal
AvAOTHOIG EAENOOV THAG.
"HyogmA. B’.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

Tpupepog avEatng XpLloTE, €K TaPOov, Kabwg
YEYPOTTAL, CLVEYEIPAG TOV TPOTATOPA TIHAV*
010 o€ Kai §0&alel, T0 yEvog TRV avBpanmv, Kal

GvupVEL 0oL TNV AVACTAOLY.

Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -

"HyogmA. 8", "Q 100 mapaddééov.

Alvelte a0TOV €V TUUTGVE Kol XOP@, AIVElTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

"EAgog ®eoD pipovpevog, IavieAenpov
0aP®MGC, ®VOHAOONG KatadAAnAov, tpocAafBav 10
Ovopa, Kail oupBaivov TG TPAYHATL ®G CLUTAOTG
Yap, €Ae€lg dmavtag, SITARV THPEX®V TOVTOLG THV
{aow, Tpégav iopevog, kal pog yvdoly, "Evdole,
kaBodnydv, Beiav kai dépAapnpov, Xplotod

TavoAPLe.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

"EAgog ®eod pipovpevog, IavieAenpav
0aP®AC, ®VOLATONG KAataAANAov, TpocAafBav T0
Ovopa, Kol oupBaivov TG TPAYHATL MG CLUTAOTG
Yap, EAe€ig drmavtag, SUTARV THpPEX®VY TOVTOLG THV
{aow, 1pépav iopevog, kal pog yvdol, "Eviole,
kaBodnydv, Beiav kai dépAapnpov, Xplotod

mavoAPie.

cry aloud, “You are our life and resurrection. Have

Mercy on us.” (6oasol

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also raising
our progenitor with You. * Now all mankind
together * forever glorifies You, and we extol

Your resurrection, O Lord. coaso)

For the Saint.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 mapadoééov.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaasi

Clearly you were honored with the name
Panteleimon by God, * for like Him you were
merciful. * In accordance with your ways, you
were given a fitting name. * For you show mercy
and sympathy to all, * and you provide them with
two-fold remedies. * Feeding and curing them * as
you do, O glorious and blessed Saint, * you direct

them to divine and splendid knowledge of Christ.

[SD]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Clearly you were honored with the name
Panteleimon by God, * for like Him you were
merciful. * In accordance with your ways, you
were given a fitting name. * For you show mercy
and sympathy to all, * and you provide them with
two-fold remedies. * Feeding and curing them * as
you do, O glorious and blessed Saint, * you direct
them to divine and splendid knowledge of Christ.

[sD]
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Ytiy. Aikaiog w¢ eoivié avhnoetl kai woel

KESPOG 1 €v Td Nifiave mAnBuvOnoetat.

"Epyov nmpovoiag thg &vabev, 10 €nl ool
YEYOVOG, TNANLYRDG AVASESEIKTAL TAV COURTOV
naon yap, Bepanedev ocagéotata, ITavieAenpov
EKO1800KOpEVOG, YUYV €8eiyOng iaTpog ETolpog,
A0y TG xpitog, iatpevwv Gravtag, Kol (opepag,

TAGVNG EKALTPOVHEVOC, TOVUG 001 TIPOGTPEXOVTOG,.

Trtiy. ITeputevpévog €v 1@ oikw Kuplov, v

1ailg abAaic 100 @0l NuaV eéavinoet.

KaAAel Be0@pov 100 0OPATOG, TNV YPUXIKNV
KoAAovI v, €0BLBOA®G &vTEBNKOG, KOl PPeEVRV
EVTIPETIELV, TG OUPKOG MPALOTNTL, KL TOVG
opadvtag Maptug KatenAnéag, tepatovpyioig
Aapnov kai Badpaoty, &vBel vedtntog,
TPEGPLTEPWV CUVEDLV, TPOCEIANPRG, TIIOTEL TE Kal

XOPLTL, KATOAQUTOHEVOG.

Ti¢ Oktanyov - - -

A6Ea. "Hyog Bapig.
To Z' ‘EwOwav.

I800 okoTia Kai mpwi: Kol Tt Tpog TO pvnpeiov
Mopia éotnKog, ToAD 0KOTOg EYovoa TAIG PPETiV;
0@’ 00 mod Té0erton {nteig 6 'Inoodg GAN dpa
TOUG oLVTpEYOVTAG Mabntag, &g Toig 68oviolg
Kai 1@ 0oudapie, TV AVACTHOV ETEKUNPAVTO, Kai
Gvepvrodnoav g mepi tovtov I'pagfic. Med’ dv
kal 8t Qv, Kal fHEG mMoTeELoAVTES, AVOPVODHEY OF

1OV {w0od6TNV Xp1oTov.

Verse: The righteous shall flourish like a
palm tree; he shall be multiplied like the cedar

in Lebanon. isaas)

That which was in you accomplished was
clearly the work of God * in His providence from
on high. * For while you were clearly trained in
the science of medicine, * Panteleimon, to heal
the body’s ills, * you proved to be a physician of
souls, * equipped with the word of grace. * Thus
you granted remedies, and also freed * from the

dark of false belief all those who came to you. isoi

Verse: Those planted in the house of the
Lord shall blossom forth in the courts of our
God. sans)

Godly-minded Martyr, evenly you
matched the beauty of soul * to your bodily
comeliness, * and nobility of mind to your
physical handsomeness. * And you astounded
the people who observed * how you exhibited
signs and miracles, * and how you had mature *
understanding even in the bloom of youth, * and
how you were radiant with faith and grace divine.
[SD]

From Octoechos - - -

Glory. Grave Mode.
Eothinon 7.

Behold, darkness and early morning! O Mary,
why are you standing outside at the tomb, with so
much darkness enshrouding your thoughts, that
you seek where Jesus was laid? Look at how the
disciples who ran together deduced from the linen
cloths and the napkin that He has risen. And then
they remembered the Scripture concerning this.
Through them, we too have believed, and with

them we extol You, Christ the Giver of life. coaspj
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Kai viv. O@cotokiov.
“YniepevAoynpevn OUNApPyELS, Oeotoke
[MapBeve: Six yop 10D €k 000 capkwBEvTOg,
0 NG NypaAwTIoTal, 0 ASON AVaKEKANTAL,
1 KaTtapa vevekpmtal, 1) Eda nAevbepmrar, 0
Bavatog teBavatwtat, Kal fpelg é(wornodnpev:
810 avupvodveg fodpev: EvAoyntog Xplotog 0

Be0g UGV, 0 00T eDSoKN TG SO GOL.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia

A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ad&a €v
vyiiotolg Oed Kai €mi yig ipnvn, év avBpamnolg
evdokia.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog tod Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav 10D
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoade&an v 6énoty Hu&v, 0 KB peEVOg
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAénoov MJaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l Hovog
Kvp1og, ‘Inoodg Xp1otag, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.
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Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoasoi
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.



"OpBpog 1 Kuproxf tg 27n¢ TovAiov

KaB’ ékaotnv fjpépav ebAOYNow o€ Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa taoTn,
AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gou €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviiOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
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Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABa&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.

Meta 10 TéA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoiov. Troparion.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)

ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. AcwpevV Today has salvation come to pass in the world.
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10 and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €6mKev TV, Kal TO péya EAe0G. by death, He gave us the victory and the great

mercy. isl
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